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Joerges Ágost özvegye és fia
céghez intézendök. hova az összes pénzküldemények is küldendők
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Észrevételek Sztankay őszinte 
szózatához.

Pia a mattá uj hazába száll és nj ott
hont talál, mily szorgosan munkálkodik uj 
fészkének megerősítése körül, mily serényen 
iparkodik megóvni uj fészkét minden bajtól 
és veszélytől.

És ha ez az apró kis tollas lény cse
lekszik így, mennyivel inkább kell azt e 
föld legtökéletesebb teremtményének, az 
embernek megtennie. Selmecbánya egy 
nagyon régi, sok vihart kiállott fészek, 
melybe sok idegen kerül belé és már több
ször megtörtént, hogy e jövevények az ősi 
fészek falait akarták volna gyöngíteni és 
döngetni, meg nem gondolva azí, hogy ez
által az őket befogadott, immáron saját me
leg fészkük romlására törnek.

Am e kísérleteknek eredménye nem 
lett és a jövőben sem lesz soha

A régi, ide gyökeredző polgárság és 
az ezzel egybeforrott munkás osztály soha 
sem fog abba beleegyezni, hogy ezen ős
bányaváros önként mondjon le városi jelle
géről. önkormányzati jógái ól és közönséges 
faluvá sülyedjen.

Hiszen e városnak másod alapításakor 
1243. évben, a nagy tatárpusztitás után, a 
letelepülők csak oly feltétel mellett építet

ték a régi Vanília helyére fészkeiket, ha 
a magyar király, IV. Béla király, nekik 
önkormányzati jogokat ád és jogkönyvüket, 
mely egy valóságos kodifikációja a magány, 
büntető és bányajognak megerősíti.

E város őspolgárai tehát nem az állam 
iránt már Teljesített szolgálatokért nyerték 
autonóm jogukat, hanem először is ezt biztosí
tották a maguk részére s csak azután ala
pították meg a várost s illetve fogtak hozzá, 
a bányászat növeléséhez.

Ezen autonóm jogok persze későbben 
mindjobban erősebbekké,, kiterjedtebbekké 
lettek oly annyira, hogy nem egy esetben az 
államhatalomnak, az uralkodónak magának 
is kénnyelmetlenué váltak.

Mennyit fáradoztak, mennyit küzdöt
tek a jó öreg polgárok, hogy e jogukat 
csorbítatlanul utódaikra hagyhassák, hogy 
városunk önkormányzati jogát megerősítsék 
és beláthatlau időkre biztosíthassák.

És ime, az ősi fészekbe beköltözik, itt 
meleg otthont találva, néhány uj polgár és 
kezdi a városnak századok m át kipróbált I 
erősségét, az Önkormányzati jogot döngetni, 
sőt egyenesen azt indítványozza, hogy a 
város polgársága, lakossága e jogáról mond- j 
jón le.

Minden betegségnek, minden bajnak t 
kell, hogy szülő oka legyen.

Hogy pedig városunkban baj van, mu
tatják a jelenségek, mutatja ezen „őszinte 
szózat4'1 is, mely azután orvoslás után so
pánkodó kitöréseiben odáig megy, hogy a 
bajtól menükelendő csináljon a város egy 
császárvágást, mondjon le városi jogáról és 
legyen faluvá!

Az őszinte sorok írója és az annak 
megírására talán közreható urak, bizonyára 
nem gondolták meg azt, hogy egy ily ter
jedelmes város épen különös terepviszo
nyainál és különös összetételeinél fogva nem 
lehet csak úgy rövidesen i agy községgé, 
mint például Bakabánya. Nem lehet pedig 
főképpen azért, mert a vagyonnak felosz
tása Selmec—Béla—llodrusbánya, Banka, 
Felső- és alsó Rovna, Steffultó között nem 
igen történhetnék meg b kés utón. — Az
után azt hiszik a nagyközségi eszmét fel
vető urak, hogy törekvésük céltérésével 
Selmecbánya lakossága kevesebb terheket 
fog viselni? Nagyon, de nagyon tévednek.

Hiszen a meglevő törzs vagy ónnak na
gyon kicsi része jutna Selmec községének, 
az administracionalis költségek meg az any- 
nyira kifogásolt adóhivatal, vagyis az állami 
adó kezelés annyiba fog kerülni, ha többe 
nem, mint mostan. Hát azután a most 
tényleg alkalmazott tisztviselők és más nyug
díj igénnyel bíró alkalmazottak uyagdijait

Egy banyaper a XVi, század első feléből,
Irta: fiiehter Edo. A Bany. és Kok. Lapokból.

A selmeci városi levéltárnak rendezési mun 
kálatai közben egy poros csomagra akadtam, ! 
melynek nagyobb része a XVI. században Sel
mecbányán lefolyt bányaperekre vonatkozik és I 
felette érdekes adatokat tartalmaz.

Ha o csomag annak idején Péch Antal bol
dogult, kitűnő szaktudósunk os Írónk kezébe j 
kerülhetett jvolna, magyar bányászat történeti I 
munkáiban azt kétség kivid feldolgozta volna sok
kalta' nagyobb hivalottsággal, mint a milyennel 
én az érdekes csomag egyik részének feldolgozd 
sát. most megkísérlem.

A XV. század végén és a XVI. század ele
jén 'a Rubigullusok, Hillepranthok. Kielmannok, 
Sleckkek, Hangok, Pisehen vagy Postlumok stb. 
gazdngjbányapolgári (Waldburger) családok melleit 
romi kívüli gazdagsággal dicsekedhettek a Kösselek, 
fYSchlacherek és a Szalnyból lelt Salliak vagy 
Saliusok.

A Rössel család mar régi selmeci család 
v°it akkor, a midőn egyik tagja Rössel Erasmus 
szerencsés bányászkodás, vashámorok, olvasztók, 
malmok és más vállalatok alapításával óriási 
vagyoni gyüjtötl.gmely nagy vagyonnak örökösévé, 
általam a levéltárnak "egy másik csomagjában

megtalált 1520. évben készüli, sajátkezű irásu, I 
roppant, érdekes végrendeleti intézkedése szerint, 
két fiát, Jánost és Lőrincit. 100'- meg azzal, 
hogy a vagyont nem szabad ketté osztani, hanem 
csak a jövedelmet osszák meg egyenlő részben 
egymással a testvérek, ha pedig közöttük viszály 
támadna, a felebbezheteílen bíráskodást a város | 
bírája és tanácsa, a mauistratus gyakorolja — j 
Rössel János család hátrahagyása nélkül elhalt i 
és Így a nagy Rössel-féle vagyonnak Lőrinc lelt j 
egyedüli tulajdonosa. — Minden adat azt látszik 
igazolni, hogy ez a Lőrinc gyenge ember leheteti, . 
kit már korán befolyásolt egyedüli gyerrn ke j 
Borbála, a ki egy fékbetéttel, szenvedélyű, pazarló, ; 
vagyonára pöffeszkedően fenhéjazó nö volt s kinek 
alakja a leányvári boszorkány elnevezése alatt 
kigondolt mesének lett a hősnőjévé. Igaz történe
tét más helyen Írom meg.

Rössel Borbálának első férje Unger Hans 
volt, ki korán balt el és a fiatal özvegy másod
szor Nadler Wolfganghoz ment férjhez.

Történetünk idejében azaz. 1541. évben Rössel 
Lőrinc és egyedüli gyermeke Rössel Borbála fér
jezett Nadler Wolfgangné bírta még a nagy Rössel- 
féle vagyont.

A Rössel-féle bányákkal, különösen Schüt- 
tersbergen szomszéd bányatulajdonosok voltak a 
nem kevésbbé gazdag és a Boroszlóból ide szár

mazott Schlachor lévőin ~ a Szalay Mártontól 
származó Sallivá lett Sulii Konrád.

A Szalay, Salli s ebből végül lett Sallius 
családnak itteni letelepedése rendkívüli érdekes. 
— Szokáson, később kivállsági leveleken alapuló 
ősi joga volt ugyanis Selmecbánya városának, 
hogy rendes polgárai vagy éppen bányapolgárai 
köze csak németeket v U fel és a polgári jog 
elnyerhelé-élul a magyarokat - s vendeket (tótokat) 
egyenesen kizárta.

Történt azonban, hogy egy Szalay Márton 
nevű, vaiosziiiüieg Vác vagy környékéről származó 
magy.,r nemes selmeci lányi v< vén feleségül, itt 
letelepedett és szintén szereteti volna bányapol
gárrá (Waldburger) lenni.

Előkelő összeköttetései, de kiváltképen Bát
hory Miklós váci püspök révén elérte azt, hogy II. 
Ulászló nője \nna királyné — felesleges talán 
megjegyeznem, hogy Zsigmond király óta a magyar 
királynéké volt életük fogytáig a bányavárosok 
jövedelme és igy ök uralkodtak is o városok 
fölött — a városi magistrálusnak levelet irt, hogy 
nagyan óhajtaná, ha Szalay Mártont, kedvelt hívet 
a bányapolgárok közé felvennék.

Selmec város tanácsa erre oly értelemben 
irt fel a kiráiynéhez, hogy ez egyszer hajlandó ő 
felsége kedvéért kivételt lenni, ősi jogától és szo
kásától eltekinteni és Szalayt mint magyar embert
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és nyugbéreit nem Selmee községének fogna 
kelleni viselni ? És mily terheket fognának 
képezni a vármegyei pótadók. És mily 
költséges lenne az Ipolyságra való folyto
nos utazgatás.

De nézzük e kérdést hazafiasság! szem
pontból is.

A felvidéknek egyetlen egy városa 
sincsen, mely a magyarosodás terén oly 
ritka szép eredményt tudna felmutatni, mint 
Selmecbánya. — Igazán védőbástyája ez a 
város a felvidék magyarságának a pán
szlávizmus mételyével megmérgezett nagy 
terület közepette. — És mit művelhetne e 
város hazafias további misziójában, ha köz
séggé sülyedne?

Majdnem semmit, legalább is nagyon 
keveset.

Magyar hazafias kötelességünk teaát, 
ha némi áldozatokkal is, Selmecbányának 
városi karakterét fentartani, de kötelessége 
a kormánynak is azt feltétlenül fentartatni.

Hogy azonban némi bajok vannak vá
rosunkban, az eltagadhattam

De azért e bajok orvoslására ne alkal
mazzunk mindjárt egy császár vágást, hanem 
iparkodjunk együttes közremőkodéssel e ba
jok orvoslására.

Minden bajunknak fő okozója a sze
génységünk. — Tehát legfőbb törekvésünk 
legyen — és ebben teljesen igazat adunk 
Sztankay polgártársunknak takarékosság, 
helyes gazdálkodás és így céltudatosan 
megállapított rendszer szerinti eljárás által 
szegénységünkön enyhíteni és közterheinket 
csökkenteni.

Szóval arra kell törekednünk hogy a 
városnak az eddiginél nagyobb jövedelme 
és kisebb kiadása legyen, a nélkül, hogy 
a közadókat emelnök.

Nézzük tehát csak nagyjából, miből 
áll Selmee—Bélabánya város közös va
gyona: áll az erdőkből, föld, telek és ház
birtokból : csak Selmecbányáé még Vihnye 
fürdő és a szénásfalusi birtok.

Ezen ingatlanoknak és a helypénzsze- 
dés, fogyasztási adó és más kisebb haszon
vételek [hozománya képezi e város összjö
vedelmét, mely ha a kiadások fedezésére 
nem elegendő, a hiányt a pótadóval kell

a Waldburgerek közé felvenni, ha a királynő a 
városhoz leiratot intéz, hogy ez az esel praecedens- 
nek nem fog tekintetni és a királyné újból meg
erősíti a város azon ősi jogál, hogy magyar vagy 
vend ember nem lehet selmeci bányapolgár.

Erre adta ki azután Anna királyné Budán 
1505 szeptember 14-én kell, most a városi múze
umban kiállított azon fölöttébb érdekes eredeti 
kiadványát, mellyel dacára Szalai Mártonnak mint 
magyar embernek Báthory Miklós váci püspök és 
ennek alapján magának a királynőnek ajánlatára 
a bányapolgárok sorába lelt felvételének, a sei- 
mecieknek a vendeket és magyarokat a bánya- 
polgárság megszerezhetéséből kizáró ősi jogát 
határozottan megerősíti.

Ennek a tözsgyükeres magyar Szalay Már
tonnak, ki 1508-ban végrendelkezett — (ezt a 
végrendeletet is megtaláltam) — volt egyik leszár
mazottja Salli — németesen Cuntz — Konrád.

A nagy bányaper, melyről itt szó lesz tehát 
Rössel Lőrinc és leánya Borbála, mint panaszo
sok és Schlacher Kvirin és Salli Cuntz, mint 
panaszlotlak és schüttersbergi szomszédos bánya- 
tulajdonosok között folyt le.

A per indító oka az volt, hogy Schlacher 
Kvirin és Salli Konrád emberei s illetve bánya
munkásai Schültersbergen a tőszomszédos Rőssel- 
félc bányaterületbe behatoltak és onnét sok ércet 
kiszállítván, tetemes kárt okoztak.

fedezni, Mentői kisebb tehát a nagy kiadá
sok mellett a fent felsorolt várói*i vagyon
nak jövedelme, annál nagyobb a pótadó.

E jövedelmeket tehát fokozni, a kiadá
sokat csökkenteni kell!

Teljesen igazat adunk Sztankay pol
gártársunknak, hogy a város a mezőgazda
ság (ízesével hadjon fel, hogy az Összevá
sárolt házaktól mielőbb szabaduljon, hogy 
a hol csak lehet takarékoskodjon és feles
leges dolgokra ne költekezzen; de már ab
ban nem adunk igazat, hogy a — mostan 
igaz magas — pótadót akként kisebbítsük, 
hogy nagy községgé válva a vármegyébe 
kebeleztessünk be. E helyett oda iparkod
junk teljes erőnkből, hogy igenis szabadul
junk meg az állami közigazgatás közvetí
tésének óriási terhétől Ez nyeli el a vá
rosok jövedelmének legnagyobb részét és a 
legigazságtalanabb intézmény, a milyen csak 
képzelhető.

Ha az állam maga fogja ügyeit ad
minisztrálni, akkor nem a város terhén lesz j 
a költséges adókezelés, közrendészet, gyám- , 
ügy stb. stb. és akkor városunk törzsva- j 
gyonából fogja talán összes költségeit fe
dezhetni, vagy legalább is igen kis arányú 
pótadóval.

Indítsanak tehát polgártársaink olyan 
mozgalmat, hogy az országgyűlés felkeres
sék arra, hogy a városokat az állami köz- 
igazgatás közvetítése alól oldja fel.

A városi törzsvagyon jövedelmének fo
kozásáról, a kiadások csökkentéséről és hogy 
mily gazdasági rendszert kellene a jövőben kö
vetni, minderről a jövő számunkban fogunk 
szólani.

Védekezzünk.
Törvényhatósági bizottságunk múlt havi 

közgyűlésében .Székely Vilmos bizottsági tag oly 
kérdést vetett fel, a mely már nem egy Ízben 
foglalkoztatta a város atyáit s nem egy Ízben 
szólott ahhoz lapunk is, a közönség kebelében 
is állandóan megbeszélés tárgya s mégis megol
datlan maradt az mindeddig.

A piacon a vásárló közönségnek, mindnyá
junknak kárára folytából elővásárlások megszün
tetésének kérdése ez.

Hogy e mindnyájunkra oly fontos sággal bíró ! 
kérdés végre megoldassák, csatlakozzunk ahhoz a

mozgalomhoz, mely e napokban e visszaélés ellen 
megindult.

Lássuk csak, miről van tulajdonképen szó!
A termelő földmíves, gazda közel s távol 

vidékről tetemes idő- és erőpazarlással, áldozat 
árán szállítja be városunkba földje termését s alig 
áll meg szekerével, inár körülveszi az üzérkedők 
Ct<»porija, oda sem engedve a tolakodni nem 
tudó háziasszonyokat a mindenféle fogással élve 
megveszi a szekér, vagy kosaruk tartalmát, hogy 
a másik percben már drágán adjon túl rajta.

Nagyon kényelmes kereset ez, de káros 
sokakra, egész városunk lakosságára, sőt még a 
teimelőre is.

Az igazság szempontjából is felháborító; 
mert az a szorgalmas termelő, kinek egyedüli 

védelmi forrása a toldmivelés, hosszú hónapé
in út kénytelen földjének megadni a munkát, 

táplálékot, küzdenie az időjárás viszontagságaival, 
hányszor látja kockán munkája minden sikerét s 
hányszor jut veszendőbe várt jövedelme ennyi 
áldozat után annak az üzérkedőnek kerül a 
karmai közé, a ki sem időt sem vagyont nem 
tesz soha kockára, minden áldozat és fáradság 
nélkül egy rövid óra alatt forgatja meg kisebb- 
nagyobb ősszeget kitevő pénzét s dús haszonra 
te;<z szert a termelőnek s a fogyasztónak rovására.

Hogyan károsodik a fogyasztó?
Az a szegény bányászná, a ki a gyár zaka

toló gépei között, vagy a dohánygyárban keresi 
kenyerét, míg férje a föld alatt végzi fárasztó 
munkáját, nagyon keservesen szerzi meg azt a 
kis pénzel, a mit szombalonkint a piacra visz, 
hogy ott a legszükségesebbet bevásárolja.

A hivatalnoknak, kereskedőknek, az iparos 
nak neje ugyancsak meggondolja ám, hogy mit 
vegyen a rendelkezésére álló kis konyhapénzből 
s ugyancsak sok fejlőre óbe kerül a bevásárlás 
mindannyiszor.

Ezekkel szemben micsoda munkát végez az 
az üzér, a ki a város kapuinál, vagy a piacon 
meglesve a termelőt, ennek áruit megveszi s egyet 
fordulva dús kamattal adja el háziasszonyainknak, 
nekünk, a kik mindannyian nehezen keressük meg 
s úgyszólván neki keressük azt a pénzt.

Sokat panaszkodunk e visszaélés miatt, a 
régiek törvényt hoztak ellene, de az Újabb kor 
a törvény eme erejét kiejtette kezéből; itt az 
ideje annak, hogy most a társadalom pótolja a 
törvény hiányát.

Ezt célozza a fentebb említett mozgalom, 
mely szerint többen, eddig is már sokan össze
beszéltek, hogy megelőzik a piaci cikkekkel üzér
kedőké! s közvetlenül a termelőtől vásárolnak 
egyes cikkeket.

Abban állapodtak meg, hogy olyan piaci 
cikkeket vásárolnak tömegesen, a melyekkel inas 
itteni adózók nem kereskednek, ilyen a burgonya, 
tojás és vaj.

Sem burgonya-, sem tojás-, sem vajke-

Rösselék az erőszakoskodókat („Gewaldt- 
handler") feljelentették Selmecbánya város taná
csánál és kérték a kár megbecsültetését.

Hosszú huza-vonn és egyezségi kísérletek 
után végre a városi tanács, mint akkoriban ille
tékes első fokú bíróság elrendelte a kárnak szak
emberek általi megbecslését és a közvetlen tette
seknek — tehát azon bányamunkásoknak, kik a 
Rösselék bányájába áttörlek — elfogatását.

A tanács ezen határozatai azonban meg- 
felebbezte rrchlacher és Salli, a kik egyben azt is 
kérték, hogy fogságba vetett embereiket szabad- 

, lábra bocsássák.
Ezu'án a hét bányaváros törvényszéke tár

gyalta az ügyel és mindenek elölt a bánva bejá- 
I rását, a kár megbecslését rendelte el, úgy, hogy 

a bejárásnál és becslésnél a peresfelek, vagy azok 
megbízottjai jelen legyenek.

De sem a bányabejárást, sem a becslési a 
selmeci tanács nem foganatosította és a peres 
kérdés eldöntetlenül tovább húzódott.

Végre 1541. évi október 9-én Rösselék eré
lyesebben léptek fel és a per további tárgyalását 
követelték. — A peres kérdés lebonyolítását célzó 
1541. oki. 9-én kezdődőlárgyalásokról „Bandimig 
dér Gesandtcn dér Erharn Bergsládl Inn dér 

i Schalzung A° 1541. Zwischen Rösslischen und 
Conrad Scha'li neben Quirin Schlacher8 cimü 
füzetet irt meg a város akkori főjegyzője, a

boroszlói származású Pausius Antal és azt így 
irta alá; „Das hab ich Antonius Pausius von 
Breslau gescliworner Nótárius und Stadtschreiber 
alibié zu Rathhause, durch Bcwillig dér Obergk, 
auss d. rhedenden munde verzeichnet, und zu 
dics ordenllichc sclirift verfasset/.

E füzet tartalma szerint 1541. október 9-én 
d. e. 9 órakor a bíró és tanács elölt megjelent 
Rössl Lőrinc leányával Borbálával férjezett Nád
iaméval és kérték, hogy Schlacher Kviiin és 
Schalli Konrád, miután éppen ez idő szerint 
mindketten itt a városban tartózkodnak, nyomban 
megidéztessenek.

Kis idő múlva a panaszlotlak is megjelentek.
Rövid tárgyalás után a feleknek megha

gyatott, hogy mindegyik fél 4 —4 kifogástalan 
bányaszakérlöt („pergverstendige unverdachte und 
unparleyrische rr.enner") válasszon és ez a nyolc 
szakértő a schüttersbergi bányákat járja be, olt a 
kárt becsülje meg és a mit ők azután határoznak, 
annak a peres főiek magukat feltétlenül vessék 
alá, hogy végre békesség legyen közöttük („damit 
doch einmal zwischen ihneu dér tzank abgeleilet 
und Fried gemacht werde").

Schlacher és Salli azon kifogással éltek, 
hogy hiszen ezt a szakértői becslést a tanács már 
előzőleg elrendelte, még pedig a Rösselék kérel
mére és költségére, miért nem lett az tehát eddig 
foganatosítva. (Folyt köv.)
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reskedó itt nincs, mindeme cikkeket környékünk 
á a távoli vidék szolgáltatja hetenkint; igy hát 
senkinek anyagi érdeke sincs érintve azzal a tö
rekvéssel, mely oda irányul, hogy olcsóbbá legyük 
piacunkat s megszüntessük a termelő s fogyasztó 
romlására törő üzérkedők visszaéléseit.

A kezdeményezők együttes megrendelések
kel olcsóbban vélnek a fenti élelmi szerekhez jutni 
s üzérdijat nem számítva hetenkint a vásárlás : 
napján szétosztván a rendelők közt a megvett ; 
cikket, megélhetésünket megkönnyíteni akarják.

E mozgalom az utolsó órában kezdődött, mert 
már nagyon megdrágult a piac, valamint egy
általán nagyon felemelkedett egyes cikkek ára, 
mint a szalonnáé, a zsiradéké, -- igv legalább meg
nyerhetjük a vámon, a mit elvesztünk a réven.

Lapunk jövő számában már részletesebben 
szólhatunk e mozgalomról, melynek kezdeménye
zői azt tartják, hogy nocsak panaszkodjunk, de 
védekezzünk isinár valahára. — v . —K Ü L Ö N F É L É K .

— A király nevenapját városunk
ban is megünnepelték. A házakat fellobo
gózták : már kora reggel mozsárlövések je
lezték a nap jelentőségét; ti. e. 9 órakor 
volt a plébániai templomban a nagy mise, 
melyen Podliragyay Pál prépost plébános 
fényes segédlettel pontiíikált. Az isteni tisz
teleten részt vettek testületileg az összes 
hivatalok és nagyszámú közönség vala
mennyien kérve az egek urát: tartsa meg 
szeretett királyunkat!! —

— Személyi hirek. Svehla Gyula m. kir. 
miniszteri tanácsos, selmeci bánj aigazgató, a ki 
az ág. evang. egyetemes közgyűlésen mint az itteni 
egyházközség alfél ügyelője részt vett, Budapestről 
visszaérkezett. — Heincz Huyó orsz. gyűlési kép
viselőnk néhány napi iit időzés után ma Buda
pestre utazik. — Szitnyai József kir. tanácsos, 
polgármester tegnap visszaérkezett és hivatalát 
elfoglalta. — Hatidei Vilmos föesperes, ki az ágost. 
evang. egyetemes közgyűlésen részt vett, e napok
ban érkezik vissza. — Szevev Pál tanár, a ki az oly 
váratlanul elhalt Micsinay János lyceumi tanár he
lyébe lett megválasztva, e hó elsején elfoglalta tanári 
székét.

— Dr. Boleman István kir. tanácsos vih- 
nyei fürdőorvos, a jeles bah.eologus Budapestről 
városunkba lette át állandó lakását. Igaz öröm
mel üdvözöljük öt körünkben!

— Október 6-ika Selmecbányán. Az aradi 
vértanuk örökké gyászos haláluk évfordulóját ez 
évben is gyászünnepül üli meg hazafias akad. 
ifjúságunk. Az isteni tisztelethez testületileg vonul 
ki köri helyiségéből s a menetbe régi szokás sze
rint befoglalja a 48/49-es honvédek immár na
gyon is megkissebedett csoportját. Úgy tudjuk, 
hogy ez alkalommal a nagyközönség is nagyohb 
számban vesz részt ez ünnepen.

— A selmeci esküdtek névsora. Az oklóber
27-én Ipolyságon működését megkezdő esküdt- 
biróság selmeci tagjai a következők : Vadas Jenő, 
Takáls Miklós, Weisz Rezső, Gretzmacher Gyula, 
Gziczka Sándor, Kőrös László, Schmidt Ferenc, 
Velits György, Goldfusz Mihály, Goldner Adolf, 
Csiba István, Bock Márk és Fodor József.

— Fmlékbeszéd Soltz Vilmos fölött. Sobó 
Jenő akad. tanár által a budapesti bányászati 
kongresszuson fimondott cmlékbeszéd megjelent 
külön lenyomásban is. Ez az emlékbeszéd oly 
gyönyörűen van megírva, hogy díszére válna 
akár melyik elsőrendű stilistának vagy szónok
nak. Nyomása és kiállítása a kis füzetnek meg 
dicséretére válik Joerges Á. nyomdájának. A na
gyon szép emlékbeszédet a bányászati és kohá
szati lapok legutóbbi száma is hozza teljes szö
vegében, sajnos, hogy mi, helyszűke miatt, ezt 
nem tehetjük.

— Bakabányai csendélet Bakabánya és 
vidékének közönsége előtt tudvalevő dolog, hogy da
cára annak, hogy a 20-ik században s igy a kuliura 
terén igen előre haladott korban élünk, — 
a községben a nemzeti kérdések miatt a magyar 
és a pánszláv mily harcokat viv egymás

sal. — Többek között szeptember 21-én De- 
micher Gusztáv vendéglőjébe jó magyar érzelmű 
polgárok tértek be; megbotránkozva s a legna
gyobb fokú felindultsággal hallgatták ott két ide
gen fiatal embernek a pánszlávok részéről kőz- 
tetszésben részesülő legundokabb magyarellenes 
beszédeiket. Az idegenekei a rendőri teendőkkel 
megbízott elöljárósági tag igazolásra hívta fel, 
amiért a legilledelmellenebb módon megtámadták 
s a jelenlévők közölt heves szóvita támadt, 
mely végre a vendéglős békiló közbelépése fol\- 
tán véget ért Másnap az eset a községi jegyző
nek tudomására jutván, a két idegen fiatal em
bert felhivatta a községházára, szintén igazo
lásra szólitván fel őket, akik kénytelenek voltak 
magukat igazolni, amidőn is kiderült, hogy az 
egyik prágai joghallgató, a másik pedig kereske
delmi akadémiai végzett. Igazolva magukat, — 
a községi jegyző őket kiutasította a községből. 
Dicséretet érdemlő dolog a jegyző részéről, hogy 
e cseh pánszlávokat kiutasította a községből. — É 
sorokat kaptuk Bakabányáról és mi csak azt 
kérdezzük: mit kereshetett a két cseh ifjú Baka
bányán? Nagyon gyanús dolog ez és mi felhívjuk 
a vármegyei hatóság nagyon éber figyelmét a 
bakabányai üzelraekre.

— Támadás a sötétben, F. évi szeptem
ber hó 28-án étjei '/a 1 órakor Antalból lépdelt 
Selmec felé Nemcsok Ign icz helybeli mészáros
mester, a mint azonban a Ferenc-akna felé tar
tott több alakot vett észre, a kik őt körülvették, 
sőt egyikük hatalmas ülést mért a fejére; az 
ütéstől elszédült ugyan, de fentartotta magát és 
visszafordulva futott a dolinái korcsma felé segé
lyért kiabálva. — Ugyanekkor jött fölfelé két 
rendőr, a kik szolgálatban voltak, ezekkel Nem
csok a dolinái korcsma főlőtt találkozott és halálra 
ijedve panaszolta el nekik esetéi. — A rendőrök 
Alföldi Mihály és Bóna János megnyugtatták őt 
és vele együtt tovább mentek a város felé: — 
nagyon sötét volt és igy nem láttak semmit, a 
mint azonban a Ferenc-aknához érlek, oldalról 
megtámadták őket is és pedig az. egyik rendőrt 
fején vágtákegy bottal, a másik felé pedig hatalmas 
száldeszka darabokkal ütöttek, az ütések csak úgy 
suhogtak jobbról is balról is, a rendőrök azon
ban azonnal helyt álltak, egyikük az egyik láma- 
dót teperte le, mig a másik szuronyával védeke
zett a deszka ütések ellen. Egy ütést fel is fogott 
a szuronnyal, a másodikat azonban nem tudta 
felfogni, hanem oldalt ugrott és támadója felé 
szúrt, a ki igy lábán megsebesülvén, a deszkát 
eldobta és a földre ült. — Ez utóbbinak jajga
tására a többi támadó az éj sötétjében eltűnt. 
A kettőt azonban a rendőiők elcsípték és úgy 
őket, mint az olt hagyott bűnjeleket u. m. boto
kat és deszkákat Nemcsok mészárosmester segít
ségével behozták az őrszobára, a hol az ügyele
tes rendőrtiszt megállapította, hogv a két bekí
sért ember Csunderlik József és Miertus Arnold 
bányamunkások, a kik azonban társaikat megne
vezni nem akarták és még az őrszobában is 
erőszakoskodtak, a sebesült Csunderliket Dr. 
Tandlich t. orvos vette azonnal kezelésbe. Más
nap azonban a rendőrség kinyomozta a többi 
támadót is Miertus János és Weitnik Ferenc 
bányamunkások személyében, a kik azt adták 
elő, hogy ők tévedtek a személyekben, mert ők 
sem Nemcsokot, sem a rendőröket nem akarták 
megtámadni, hanem ók azt hitték, hogy azon 
steffultói legények jönnek fölfelé, a kik őket előbb 
kövekkel megdobálták és igy ezeket akarták el
verni. Most a sebesült Csunderlik József orvosi 
gyógykezelés alatt áll, Nemcsok Ignác mészáros
mester hálálkodik a rendőrségnek, a mely őt 
megmentette, a támadók pedig várják büntetésü
ket testi sértés, hatósági közeg elleni erőszak slb. 
miatt.

Vizbefult gyerm ek. Most vasárnap vir
radóra áldozata lett egy egészséges, szép, 3 éves 
kis leány a szülök civakodásának, melynek oka 
ugylátszik ismét csak a . . . . pálinka ! Buozsik 
János bányamunkás neje már többszőr telt panaszt 
a rendőrségnél, hogy férje vele rosszul bánik és 
igy kénytelen tőle minduntalan elszökni; — a 
hatóság azonban mindannyiszor kibékítette őket 
és utóbbi időben ugylátszott, hogy már jól élnek 
együtt. Szeptember 27-én azonban ismét össze
veszlek és az asszony kénytelen volt kis gyer
mekeivel együtt hazulról elmenekülni. Elment 
pedig Rubinszky József házába, a hol menedé
ket talált; — a gyermekek szétszéledtek a ház
ban, a fáradt asszony pedig szépen elaludt; —

másnap, vagyis vasárnap reggel az asszony ke
reste gyermekeit, de a 3 éves Jozefa leányát nem 
találta, mígnem végre hosszas keresés után meg
találták a kis leány hulláját a házban levő nyílt 
kutban. — A rendőrség azonnal megindította a 
nyomozást és gondatlanság esetét látván fenío- 
rogni, értesítette az esetről az ipolysági kir. 
ügyészséget, mely is Selmecre kiszállván a kis 
hullát kedden délelőtt felboncoltotta, a vizsgála
tot megindította és ennek vezetésére a helybeli 
rendőrséget kereste meg. Megállapítandó most 
az, hogy váljon az apa, az anya, vagy a háziúr 
felelős-e ezen szerencsétlenségért, utóbbi azért, 
hogy oly alacsony szintű kutat nyitva hagy egy 
lakott ház belsejében ? !

— Ö szentsóge .a pápa m agyar gyógy
vize. Xlll. Leó pápa Ó Szentsége, a kinek magas 
életkorát és szellemi frisseségét méltán csodálja 
az egész világ, magyar gyógyító itallal él. A 
Vatikánban ugyanis a .Pálma* jelzésű keserüvizet 
hozatják ó  Szentsége egyenes utasítására, a ki e 
gyögyüó itallal igen meg van elégedve. Ritka kitün
tetés a magyar vizie, hogy a pápa asztalára kerül 
s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és kir. 
udvari szállító céget, a .Pálma*-forrás tulajdono
sát, a ki e vizet a pápai udvarba szállítja.

— Az igazgatói állás véglegesítése. E cim 
alatt Király Ernő lyceumunk jeles tanárának tol
lából a .Magyar Szó‘-ban a következő cikk jelent 
meg: Az ág. hitv. evang. egyházegyetein tanügyi 
bizottsága Budapesten tartott gyűlésén a protes
táns gimnáziumi uj rendtartást tárgyalván, az 
igazgatói állás betöltésére vonatkozólag oly újítást 
fogadott el, melyet nem tartok a. igazi protes
táns szellemmel ősszeegyeztethetónek, s azért 
arra intéző-köreink figyelmét külön is fölhívom. 
Az újítás abban állana, hogy a gimnáziumi igaz
gató nemcsak az eddigi gyakorlat szerint újra 
választható meg, hanem állásában véglegesíthető 
is. Régi protestáns gimnáziumi szervezetünkben 
az igazgató az ő tanártársai között primus inter 
pares, nem is igazgató, hanem igazgató-tanár. S ez 
a heiyes. Ha a javasolt véglegesítés kimondatik, ezt 
egyes, gimnáziumot íőntartó hatóságaink valószí
nűleg meg is fogják tenni. De ha minden tekin
tetben arra érdemes férfiút érne is ily kitüntetés, 
a véglegesítés mégis főibontaná a tanári karok
ban azt az őseinktől örökölt szívélyes összhangot 
és lelkes együttműködést, mely lehetővé tette, hogy 
protestáns iskoláink a múltban minden anyagi nyo
morúság mellett is oly kiváló eredményeket tud
tak fölmutatni a nevelés terén. A véglegesitetl 
igazgató nem annyira vezetője volna az ő tanár
társainak, mint inkább fölebbvalója. Ez az én 
elvi aggodalmam a tervezett újítással szemben. 
S minő gyakorlati következményei lehetnének ? 
Ha az állami gimnáziumban bárminő oknál 
fogva a békés együttműködés az igazgató és a 
tanárok között lehetetlenné válik, akkor vagy az 
igazgat' t, vagy a tanárokat áthelyez k más inté
zetbe. Mi történhetnék ily esetben minálunk, hol 
áthelyezés nem lehetséges? Maradnának együtt
— az iskola és az ügy kárára.

És hol találhatunk biztosítékot arra nézve, 
hogy a véglegesített igazgató mindig oly alkal
mas marad tiszte betöltésére, minő volt véglege
sítésekor? S ha már nem alkalmas, hogyan sza
badulhat tőle az iskola? Fegyelmi utón? Gon
doljuk meg csak, hogy addig, mig fegyelmi utón 
megtámadható vétséget követ el, mennyire tönkre
teheti már százszor is a vezetésére bízott intézetet.
— Ezenkívül protestáns tanárainkra nézve úgy
szólván az egyetlen előléptetés, hogy igazgató
tanárokká is lehetnek, ha jeleit adják, hogy valók 
erre a tisztre. Az olyan intézetbe, melynek vég
legesített és éhez még esetleg csak tanári műkö
dése elején levő igazgatója van, tehetséges é ; 
magasabbra is törő fiatal erő nem fog menni 
tanárnak. Az iskola tehát jeles tanári karra szert 
nem tehet. Különben is egészen fölösleges az 
újítás. Mert ha az iskolát fentartó hatóságunk 
talált olyan igazgató tanárt, ki minden tekintet
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ben megfelel, kinél alkalmasabb a tis?l betölté
sére az egész tanári testületben nincs, akkor úgy 
is megválaszthatja ót a három éve leteltével ujru , 
meg újra s igy mintegy állandósíthatja. így volt 
az igazgatója a Selmecbányái ág. hilv. evang. 
líceumnak több mint harminc évig boldogult 
Breznyik János. Mindezeket fontolóra véve, való- j 
bán nem tudom megérteni, mi lehel az oka an
nak, hogy a tanügyi bizottság a véglegesítést 
javasolja. Talán csak nem az, hogy ebben is az 
államot akarnék utánozni, mikor e tekintetben az 
államsegély megadásával kapcsolatosan ránk sza
bott tanári dijoszlályozás már csaK kiábrándít
hatott bennünket, hogy nem minden szervezet 
való nekünk, ami az állami iskolákban még tűr
hető ; vagy az, hogy ily görbe utón akarnék kiér- 
demült igazgató-tanárainkat nagyobb nyugdíjhoz 
juttatni? Szomorú volna, ha mi, a múltban oly 
nagy áldozatokra kész protestánsok csak ilyen 
kecsegletésekkel tudnánk már lelkes, odaadó mun
kásságot kifejtő igazgató tanárokra szert tenni.

— A „Rösszelen“ lakók panasza. Váro
sunk .Rösszel8 nevezetű része tudva ievőleg az 
egykori régi nagyon gazdag Rosszéi családtól í 
kapta elnevezését. Szomorú dolog, hogy ezen Ős 
régi bányapolgári csalad nevéről elnevezett város
rész, az est homályának beálltával, mély sötétségbe 
borul; mert ott egyetlen egy lámpa sem világit. 
Az utolsó lámpa a felső „Bősszel8 felé a városi 
korház hálulsó bejárójánál pislog . . . inneniül 
kezdve felfelé lámpa többé nincsen. Már pedig 
azon a tájon sok, nagyon sok ház van és ezek 
tulajdonosai épen oly arányban fizetik a városi 
terheket, mint a város belsejében lakó és jó 
gázvilágilást élvező lakosak. — A felső ,_Rösszelu- 
re is kérünk világítást!!

— A Kálvária ala tti u t el van zárva. 
Dr. Tóth Imre a kálvária alatti városi teleknek 
a bérlője elzárta az általa készítetett utat a közle
kedéstől ; elzárta pedig azért, mert ez utmeulén 
van gyümölcsös kertje és ennek az útnak szabad 
volta okozta a gyümölcsnek lopkodását. Nem 
tudjuk jogában állótt-o dr. Tóth Imrének ezt az 
utat a közlekedés elől elzárni; de annyit tudunk, 
hogy az akadémiai igazgatóság máris óvást emelt 
ez ellen; mert az akadémia kisiblyei erdőpago- 
nyához erre vezetett eddig a legjobb és legké
nyelmesebb ut. Azt is tudjuk, hogy volt ezen ut 
alatt egy másik városi ut, a mely azonban jelen
leg a legdesperáíusabb állapotban van. Jó volna 
tehát ezen ut kérdéses voltát is tisztába hozni.

— A városi múzeumnak özv. Vnucsko 
Ferencné egy igen érdekes, pléhre festett képet 
ajándékozott. Fogadja érte a muzeum vezetősé
gének köszönetét. — Megemlítjük itt, hogy a 
muzeum az ősz beáltával némileg uj berendezési 
változtatást nyer és a két év előtt készült kataló
gus helyett egy újabb készül, a moly már magá
ban fogja foglalni az újabb szerzeményeket is és 
uibaigazitásl fog adni a benne számozás szerint 
felsorolt összes tárgyakról. — Csak arra kérjük 
ismételten a t. közönségei, hogy ha régisége, 
különösen Selmecbánya, vagy más bányavárosra 
vonatkozással biró régisége van, azt vagy a v. 
múzeumnak átengedni, vagy megvételre felajánlani 
szives legyen. Hiszen ez a muzeum lassan a város 
legnevezetesebb emlékévé, kincsévé leszen.

— Figyelmeztetés. Az 1902/3. évi ebadó 
kivetve lévén és a befizetési határidő is elmúlván, 
figyelmeztetjük az ebtartókat, hogy az ebbárcákat 
most már azonnal váltsák ki, mert a jövő héten 
a kutyapecér már megkezdi működését és a 
bárca nélküli kutyákat elfogdossa, de ezenkívül a 
mulasztó tulajdonosok még büntetve is lesznek.

--  Tanítók gyűlése. A Selmecbánya vidéki 
r. kath tanító-egyesület múlt hó 29-én Hegybá
nyán tartotta ez évi közgyűléséi, melyen városunk 
és vidékünk papsága és tanítósága csaknem teljes 
számban volt részt. Szt. mise ntán Litassy János 
esp. plébános lelkes beszédben méltatta Alii.

Leó pápának 25 éves pápai működését, különö
sen ki terjeszkedvén azon áldást hozó intézkedé
seire, melyekben szeretett hazánkat, Mária orszá
gát részesité. — A folyó ügyek elintézése után 
Majerszky Mihály hodrusbanyai tanító talpraesett 
felolvasást tartott a testi fenyítékről. A közgyűlés 
jegyzókönyvi elismerése mellett kimondotta annak 
szükségességét, hogy az elhangzott paedagogiai 
elvek a felnőttebb gyermekek és szüleik tudomá
sára is jussanak, miért is elhatározta, hogy a 
felolvasó engedelmével munkája a vidéken már 
létező ifjúsági egyesületekben fclolvastassék és 
megkeresi a .Selmecbányái Híradó8 tekintetes 
szerkesztőségét annak egész terjedelemben való 
közlésére. — Litassy János, Hidvéghy Árpád és 
Willmonn József plébános urak által kitűzőit
20—20 il. 10 koronás jutalmakat Gaszó Mihály, 
Dalos József és Czelder József tanítók nyerték el 
minden tekintetben szépen kidolgozott pályamun
káikkal. Első méltatta Lubiich Ágost tanítói műkö
dését ; Dalos József az iskolai fegyelemről, Czelder 
József pedig a vallásos nevelésről értekezett. 
Aczél János lelki gyakorlatok tartása iránt tesz 
indítványt. Tuka Antal foglalkozott egy a püspöki 
kar és a hazai kath. közönség filléreiből országos 
r. kath. tanító- tanítónő es óvónőképző-intézet 
létesítésének kérdésével. Ezen eszmét a kör magáévá 
teszi, jegyzőkönyvbe foglalja és felhívja a kör 
összes tagjait, hogy a létesítés módozatai, annak 
mikénti megoldása felett ki-ki gondolkozzék és 
nézeteit a jövő évben megtartandó közgyűlésen 
adja elő. A közel d. u. 2 óráig elhúzódott gyűlés 
után gazdag lakoma várakozott, a vendéglátó 
házigazda Litassy János esp. pl. asztalán, kinek a 
tanítók iránti jóakaratát és igaz magyar vendég
szeretetét minden jelen volt sokáig fogja emlegetni.

—B.—
— Uj adatok Balassa Bálint életére.

Richter Ede v. levéltáros c cimü dolgozatát olvasta 
fel Pelko Béla a magyar történelmi társulatnak 
e hó 2-án a tud. akadémiában tartott ülésén. A 
kis munka, tárca alakjában, a Magyar Nemzetben 
is megjelent és azt a Budapesti Hírlap múlt pén
teki számában is kivonatilag ismertette.

— Színészet Selmecbányán. Az .Észak
imig) arországi SzinikerQlelM megalakítása uj kor
szakot jelent a felvidék magyar színészetének 
éleiében s ez uj korszak megteremtésében nagy 
szerep jut annak a színtársulatnak, melyet az uj 
intézmény felkarol, bizalmával megajándékoz. — 
Hogy e szerep tontosságát a megválasztott igaz
gató Halmay Imre és társulata felfogja, átérti, • 
ezt előre feltételezzük, hisz a szinikerület vezető j 
férfiai bizonyára lelkiismeretes megbirálás, össze
hasonlítás után választották ki öt nagyszámú 
pályázók közül. Az uj korszak küszöbére váro
sunkba lépett a társulat, melyet még nem isme
rünk s igy csak bizalmunkat előlegezhetjük neki, 
melynek révén mindennemű támogatásra készek 
akarunk lenni, hogy az első állomás ne járjon 
kudarccal. Az első két előadásból Ítélve kellő 
alapot is találunk e bizalmunkhoz s ezért midőn , 
egyelőre csak röviden szólunk ezekről, azt az 
óhajunkat fejezzük ki a színház iránt érdeklődő j 
közönség elölt, látogassa minél nagyobb számban ! 
a mi színtársulatunkat, hogy úgy a darabok meg- í 
választásánál s mint azok előadásánál erejét ki
fejthesse, szerződésileg eléje tűzött hivatásának 
megfelelhessen Az eddig előadott darabok a kö- 
vetKezök: Gutbi Soma és Rákosy Viktornak „A 
sasok8 cimü eredeti vigjátéka, mint bemutató 
előadás és Fényes Semunak .Kuruc Feja Dávid8 
cimü történelmi színmüve. Már e két mü szinre- 
hozatalánál is tájékozást nyújt arra a színigazga
tónk, hogy a történelmi színmüveknek hálás közön
sége lesz városunkban. Ezzel nem akarjuk azt mon
dani, hogy csakis ilyeneket adjon elő, de azt, hogy 
ne essék azon elődeinek a hibájába, a kik ren
desen a bohózatokra fektették fűgondjukat. Ezút

tal a középiskolai ifjúság képviselte nagyrészt a 
közönséget; ha ezentúl az akadémiai ifjúság is 
megjelenik s a bérlő közönség beváltja jegyeit, 
úgy a jövő héttől kezdve telt színházra számít
hatunk. A szereplők közül nevekre most még 
nem hivatkozunk, azt azonban el nem hallgat
hatjuk, hogy előreláthatólag Cs. Radó Rózsi lesz 
c közönség kedvence, mint a ki eddigi bemuta
tott két szerepében (Forrayné és Ráskayné) álta
lánosan tetszett. A zenekar jó erőkből van össze
állítva s hogy a közöncég azonnal kiérezle azt, 
mondhatja az a körülmény, hogy felvonás közök
ben nem távozott a helyéről, de figyelemmel hall
gatta a zenekar játékát. Ezek felemlitésével an
nak a meggyőződésünknek adunk kifejezést, hogy 
jövő számunkban az uj társulathoz kötőit remé
nyeink egy részének megvalósitásáról tehetünk 
említést.

— Cézárt lelőtték. A kisiblyei akadémiai 
pagonyban özvegyen maradt szarvast, Cézárt, 
vad indulatoskodása mialt ártalmatlanná kuliéit 
tenni és ez okból lelőtték. A pagonyban telt 
szarvas felnevelési és szaporítási első kísérlet nem 
sikerült.

— A M agyar Biztosítási ügynek haladá
sát és fejlettségét igazolja az a körülmény, hogy 
a biztositó intézetek és tisztviselők .Almanachja8, 
a „Magyar Biztosítási Évkönyv8 V-ik kötete jele
nik meg a napokban. A könyv nemcsak a szakem
bereknek szükséges, hanem hasznát látja a laikus 
közönség is, mert mindenről teljes és kimerítő 
felvilágosítást nyújt, tartalmazza az összes intéze
tek szervezetét, üzleti jelentését, igazgatóságának, 
tisztikarának és főügynökeinek teljes névsorál. A 
könyv ára 4 korona (díszes angol vászonkőtésben) 
megrendelhető e lapok kiadóhivatalában már most, 
vagy a Bizlositási és Közgazdasági Lapoknál Buda
pesten, VII., Vöi'ösrnarty-utca 14. sz. 1. 4.

—■ Vendéglőseink figyelm ébe! Lontón 
Hontmegyében Schulpe Alfonz földbirtokosnál 
valódi, kitűnő tőkén termelt bor és must is 
kapható. Úgyszintén csemege szöllő is 44 és 40 
fillérjével kilója. Miután onnan a postai szállítás 
igen olcsó (5 Kg. csak 42 f.) nagyon ajánlatos a 
megrendelés. Miután a borkereskedőktől hozatott 
kész bor nem mindig megfelelő, igen ajánlhatjuk az 
ezen közel lakó termelőtől való közvetlen vételt.

Apró hírek.
Az államvasutak igazira ósága megengedte, hogy ki

vonatunk az uj menetrend szerint néha napján összeiitközs 
Lessék.

A kisiblyei Caesar sok falusi vénasszony ürömó,,e szar
vas-taggá változott.

*
A Szentháromság téren egy idegen koosirázás követ

keztében a nyelvét elharapta. így aztán csinálunk idezen 
forgalmat!

*
A múlt hetivásáron valaki elvesztett öt darab hamis 

ezüst forintost, a tulajdonos jolentkezhetik a rendőrségnél és 
át is veheti.

A pálinkás putikok a héten ismét jól működtek: volt 
egy verekedés, három megsebesülés, egy haláleset, öt asz- 
szonykiakolbolitás, általános csendháboritás.

* Október 1-től fejgyujtottak minden utcai lámpát, ez a 
szokatlan fény elvakitván embert és állatot számos összeüt
közés történt.

*
Városi pótadónk jövőre lényegesen csökken, mert Vih- 

nye fürdőnk házi kezelésbe jön s vendég hiányábsn a forró 
víz literonkint fog árusittatni.

A kir. járásbiróság csak irodai helyiségeket keres 
mert börtönt azt úgy is talál majdnem minden házban.

*
Vén és rozoga vigadónk színházzá lépett elő, ehhez 

nem kell kommentár.

A drágaság olyan nagy piacunkon, hogy malacot, li
bát már csak Maeoók esznek.

Arra a hírre, hogy nagyközség leszünk, a berzencei 
cigányok letelepedési engedélyt kértek az óvár udvarába.
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Úgy halljuk, hogy városunk kárpótlásul a múlt sok 
veszteségeiért néhány kimustrált ágyút kap.

*
Az a csavargó, ki a lövőház ablakait lelopta, börtön 

helyett azt kérte, hogy kiáll vasárnaponként a pártoló tagok
nak céltáblául — a szemtelen!

Vendéglőseink azért nem 'ettek részt a budapesti 
kongresszuson, mórt a sok selmoci kongresszustól már csö
mört kaptak.

A messze jövő fizetés emelési tervezetet azzal a fával 
kellene megsütni, a melyet a tisztviselőktől, mint járandó
ságot vonnak el (ez nem hir, hanem szerény óhaj).

E hó végén kritikus nap lesz (mint rendesen) és ba
lek bál. #

A jövő héten történő apró híreket már most elfogadja 
a szerkesztő, előfizetéssel együtt még meg is köszöni.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

Nyilatkozat.
Alulírott szeptember 21-én Demilter 

Gusztáv vendéglőjében ifj. Kupcsok Sámuel 
jelenleg bakabányai lakos prágai egyetemi 
hallgató orvosnövenilék urat, nemzetiségi 
kérdésből kifolyólag, oly sértő kifejezéssel 
illettem, amiért ő neki saját egyéni reputá
ciója érdekében elégtételt kellett volna 
venni; de ő ezt miud ez ideig nem tette, 
miért is ezen kvalifikálhatlan eljárásának 
megbirálását a nagyérdemű közönségre 
bizom.

Bakabányán, 1902. október hó 1-én.
Kamanf'alvy Jenő.

Köszönetnyilvánítás.
Hálás köszönetét mondok mindazoknak, kik 

felejthetetlen anyám
P a u e p  A n d n á s n é

elhunyta alkalmából részvétük kifejezése és a 
temetésen való megjelenésük állal fájdalmamat 
enyhíteni szívesek vullak.

Selmecbányán, 1902. évi szeptember hó 29-én
Pauer János.

Mindazon tisztelt barátaimnak és ismerőseim
nek, kiktől Selmecbányáról való távozásomkor 
személyesen búcsút nem vehettem, ez utón mon
dok „Isten hozzád“-ot.

Groszmann Károly.

HIVATALOS RÉ SZ.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1902. szeptember 27-től október 4-ig. 
Születés.

Bazalik József, Nanacsik Erzsébet, űu.
Vaida János, Obernauer Mária, „
Székely Vilmos, Mahr Emília, „
Pál ka János, Pákán Júlia,
Stáhl József, Spitz Malvin, leány.
Gasparovio Mihály, Groszman Teréz, „

Halálozás.
Lövy Adolfné szül. Frank Mária, 52 éves. szerviszivbaj. 
Bouzsik Jozefa, 3 éves, vizbefulás kutban.
Óbort Gabriella, tí hónapos, agyhártyalob.
Matyasovszki István, 3 éves, torokgyík.
Kindernay József, 41 éves, belső bélelzárodás.

Házasság:-
Donoval Nepomuk János, Vokurka Mária.

Kihirdetés.
Kmeth József, Pata Karolin.
Knepo Ede Dániel. Hndccz Amália.
\ei8z Áron Károly. Brichta Karolin.

Á rverési h irdetm ény.
Az adóhátralékok fejében lefoglalt zálog

tárgyak nyilvános elárverezi elésére árverések let
tek kitűzve és pétiig?
SelmecbányánP/tlri U .i__ I _ 20-tól

13, 14
14, 15 

16 
20

30-ig.
15 „
16 „ 
17 , 
21 „

1902. október
Bélabányán 
Hodrusbányán 
Steffullón
Rovnáü és Bankán

Miért is minden egyes adóhátralékos ipar- 
kodjók hátralékát a kitűzött árverési napig telje
sen kifizetni, mert ellenkező esetben a lefoglalt 
zálogtárgyak eladatnak.

Selmecbányán, 1902. szeptember 29-ón.
Városi adóhivatal.

‘ VZ  L E T Á T Y É T j E L .
1 isztelcttel van szerenczém a n. é. közönség becses tudomására adni. hogy 

a helybeli Erzsébet-utca 53. sz. a  levő Gulrich-fóle

KŐFARAGÓ-ÜZLETET &
átvettem és a mai kor igényeinek megfelelően egészen ujj A rendeztem be.

Azon helyzetben vagyok, hogy úgy a leg
kisebb, mint a legnagyobb emlékkő és emlék- 
épitési munkálatok, u. m : sírem lékek, obeliszkek, 
virág-keresztek, sírbo lt-fedő lapok, sirboltfede/ek, a lap
za tok és lépcsők, tím á r -  és billiárd-lem ezek, konzol,- 
kredenz- és é jje li szekrény-lemezek, kávéházi- és 
mosdó-asztalok, m indenfé le nagyságban, rajz szerint 
olaszországi fehér Carrara-márványból, sötét szt.- 
Anna, fekete belga és porosz márványból, vi
lágos és mély-sötét szász és svéd granyt- és 
syenitből. norvég Labradorból, magyar sötét 
antesitból, valamint fehér, kemény homokkőből 
jutányos áron, szolidan való elkészítését és szál
lítását magamra vállalom.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve 
és becses megrendeléseit várva, maradtam

kitllnő tisztelettel

H o r n  X u a j O i S  szobrász és kőfaragó.
F ő ü z le t: BESZTERCEBÁNYÁN, a nagy állom ás m ellett.

F iókü z le t: Selmecbányán, Erzsébet-u. 53 . sz. j | í  R a k tá r: Körm öcbányán, M só-u. 69 .

U N G H V A R Y  L Á S Z L Ó
(300 HOLDAS SZÖLÖTELEPE, csemege és asz
tali szőlő, továbbá sajáíterm ésü m ust és bor 

eladási helye) C E G L É D E N ,

S Z Ő L Ő T
Piros és fehér saszla fajokban minőség sze

rint 16 krtól 18 kiig. Muskotály fajokban 20 
kitől 22 krig. Kiváló asztali fajokban (ezúttal 
Üporló, Ezerjó, Szilváid, Beltelini. Mézes fehér, 
későbben pedig Kadarka, Kövidinka, rőriás fe
hér", Slankamenka slb. fajokból) 11 krtól 13 kiig, 
kilónként csomagolva és a ceglédi posta vagy 
vasútállomásig bérmentesen szállítva. Az 5 bilös 
ládáért 12, az 5 kilós fedeles kosárért 15, a 10— 
15 kilós fedeles és fedél nélküli kosárért pedig 
25—30 krajcár külön lesz számítva. - Többen 
ősszeállva a vasúton való szállítás sokkal olcsóbb, 
mert 100 kilónként távolság szerint, gyorsáruként, 
1—2 forint. Tehát egy kiló igen finom, váloga
tott asztali szőlő, olt helyben csak 12—14 kraj- 
cáiba kerül, mert a kosarakat és a láda szétsze
dett deszkáját 1--2 krajcár darabonkénti kopás 
díj levonása mellett bérmentes küldéssel vissza 
fogadom.

Később m u s t o t  és u j b o r t  is küldhetők 
1 3 _ 1 6  forinttól felfelé. Némi előleg beküldését 
kérem; a kiegészítő összeg utánvétetik.

i ooooooooooaooooooo ooqooooooooooooo

T R EIT ER  J Á N O S
c z ip é s z m e s t e r  (S z t .-H á r o m sá g té r )  

SE L M E C B Á N Y Á N .

Elvállalok midenféle férfi,- női- és 1 
gyerm ek-cipők készítését a  legszolidabb 
á rak  m ellett a legdivatosabb kivitelben.

Tudatom továbbá a n. é. tisztelt kő- | 
zönséggel, hogy a mai kor igényeinek lég- 1 
megfelelőbb kész czipőket rak táron  is 
ta rtok .

Raktárom nak egyik kiegészítő része 
az iparcsarnokban van.

A n. é. közönség szives pártfogását 
továbbra is kérve

maradtam illő tisztelettel
T reiter János

. á t
Minden időben meleg
kávé és Chocoládé. í S É I I l i

Színház idény bekövetkezte al
kalmával ajánlom a mélyen tisztelt 
közönségnek saját készítményt! 
bontjaimat u. m .: Cognac, Malaga, 
M arzipán, Choco/ád-Confekf, Sálon, 
Töltött, Carame/I, M ogyoró-pra liné, 
Gri/lage, Trocaderó, S uca tirozo tt Ana
nász, Lássuk, Prinzess Lamballe, Kávé, 
Tea, M ogyoró és Choco/ád, tejszín 
Crém cuker/ik. F igaró, Cowboy, p ö r
kö lt M andula stb,

D e s s e r t  golyók,
? • k ü l ö n l e g e s s é g ! !

F riss  tea sütemények nagy válasz
tékban, y,í S aját készítményíj cu ko r
rózsák. £ K ug le r sütemények stb. stb.

Teljes tisztelettel

Borhegyi István
cukrász. (Ezüsl-ulca 1/14.)

§ g n — Köhögés elleni -- 
cukorkák. Bt

Teljesen jó  k a rb an  levő g a rn itú ra , 
mely á ll :  1 asztal-, 4 kisebb, 
2 nagyobb szék- é s  divánból

(tiszta lószőr)

70 K-ért eladó.
Bővebb felvilágosítást nyújt:

Paxner Rezső.
(Joerges-nyomda.)
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Magvaváló szilva, % 

a l m a ,k ö r t e  és dió
n a g y b a n  és k i c s i b e n  

kapható

Schmidt perencnél
III. k é r  Akadem ia-u. 196.

•OOOOGOOOOOOOO
Elhalálozás folytán a szélaknai 

utón, D r. S tu l/e r házáva l szemközt, a 
város legszebb pontján tekvő 
Plachy-féle HÁZ novem ber 1-töl

bérbe adandó, •-?<—- _ 
mely 6 szobából, m inden szűk- ©  

1 séges m ellékhelyiségből áll, min- g  
den kényelmi igényeknek megfelel, A  
s terjedelmes p a rk k a l bír.

, A bérleti feltételek Plachy ©  
I Bertalan tulajdonosnál tudhatok meg O  

lPozony, Baross-ut 12. szám). Jz

> 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9

1
. _ .nűlaszsza t-l egyik legrégibb budapesti 
bankháznak részéit- törvényesen megenge
dett állam és hitelsorsjegyeknek eladására 
való ügynökség végett jelentkezni. Leg
magasabb jutalék, előleg, esetleg ft.e fizetés. 

ílatok: ,M. V. 012“ alatt Haasenstein 
és Vogler hirdetési 
irodajá 11oz Budapest 

intózendők.

Árverési hirdetés.
Lichter Adolf zálogkölcsön-inteze- 

tében Selmecbánya, Akadém ia-u. 86. 
sz. a  le já rt és ki nem válto tt, vagy 
meg nem hosszabbított z á l o g o k ,  
m elyek között van ékszer, ágy . fehér- 
és ruhanem ű, fegyver, k a rd , ra jzszerek  
és egyébb ingóságok, f. é. október hó 
14-ón d. e. ö" ó rakor az iparha tóság i 
k ik ü ld ö tt jelenlétében nyilvános á rve
rés u tján  fognak eladatni. — Az é r
dekelteknek jogában áll zálogaikat az 
á rv erést megelőző napig k iváltan i vagy 
m eghosszabbítani.

Selmecbánya, 1902 okt. hó.

V

-
U - '

( ) I U í ;h ;k
bármely ország- és szakmából aján
latok szétküldése és üzleti össze
köttetések létesítése céljából posta- 
dij jótállásával) Rosenzweig József 

és fiai Nemzetközi Cimirodájában . 
Budapest. V, Nádor-utca 13 sz. 

Prosp. bérmentve.

t v

Tudósítás!
T udom ásra  hozzuk, hogy azösz- 

szes, a gázgyár számlájára történő fize
tések ezentú l, to v á b b i in tézkedésig, 
nem  Torge r E m il ú r, edd ig i gáz
g yá ri igazga tónk  kezeihez, hanem  
egyedül Uzletfelügyelőnk, A g t e  úr 
kezeihez eszközlendők, m e rt egye
d ü l az utóbb nevezőit jogosított ré
szünkre fizetések et felvenni 
és nevünkben jogérvényesen nyugtázni, 

B e rlin , 1902. szept. 15-én.
Légszesz, víz és elektromos 
telepek részvénytársasága,

Scel Vilmos.

CSERNAK GYÖRGY
Q IPÉSZM ESTER

SELMECBÁNYA, FŐTÉR.

Ajánlom mindenféle a legújabb divat 
szerint készült

FÉREK HŐI- ÉS íí-tfít 
öt fiYERMEK-eiPÖIMET.

Mérték utáni megrendeléseket helyben ugy, mint a vidékre 
a legjutányosább áron elkészítők legjobb cs legtartósabb 

börminösegböl.
Urak részére . . . 10'------koronáig
Nők részére . . . 7*60 — 10*-- koronáig.
Leányok, gyermekek részére az árak szám szerint. 

K á l i t á r o m  e s j i k  r é s * e  a z  ! p » r c s n r >  
l t o k b a n  m e g t e k i n t h e t ő .

Mély tisztelettel €  .

as*K xxxx xnxnxxnatx
Legjobb I s i t  ftrfi is i i  hifisn?át!l

Az Első m agyar szövö- és kötőgyár 
részvénytársaság gyármányai kaphatók :

P F E I F F E R  K . - n ó l
Budapest, Király-utca 25. szám.

G pár női hansnyiv minden színben 1.50 írt 12 pár 2.75 fi t 
G pár gyémántfekete vagy színes . 2.— ,. 12 pár 3.50 „
6 pár véKonyszálu fekete vagy csikós 2.50 
G pár fekete vagy színes flór (cérna) 4 —
G pár férfiharisnya minden sziliben 1.50 
G pár férfi gyemantfeketo vagy színes 2.—
G pár férfi kötött és csikós........... 2.25
G pár férfi fekete vagy színes flór . 4.—

Gyermek-harisnyák, szvetorek, trikóáruk minden számban. 
Magyar gyártmány! Magyar gyártmány!
Postai megrendelések utánvétellel eszközóltettnek, 20 koro

nától följebb bérmentve.

s e *  * * * * *  * * * * * * * * *  *

12 pár 4.50 
12 pár 7.50 
12 pár 2.75 
12 pár 2.75 
12 pár 4 -  
12 pár 7.50

Hazai ipar!
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Mag y a r g y á rtm á n y !

i i  síi jarpett-fflnymáz.
Vegyünk Berkes-féle „F,MKE“ padló

fény mázt s igy elérjük, hogy kitűnő, 
legjobb m agyar g yártm ány t kaphatunk 
s e mellet kiváló közművelődési célt 
szolgálunk, m ert 5% az „EMKE“ jav á ra  
szolgál.

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadló- 
fénymáz: röktön szárad s igy a fényezett 
szólta már 1 óra múlva használatba vehető.

A Berkes-féle „EMKE" szobapadló- 
fénymáz: mosható, s szárazra törülve fénye 
még fokozottabb.

A Berkes-féle „EMKE“ szohapadló- 
fénymáz: vi/.lől nem lesz folios, mini a többi 
fénymáz.

A Berkes-féle „EMKE“ szobadapló- 
fénymáz: kilü nőén alkalmas konyhabútorok 
és más, erős használatnak kilőtt tárgyak 
mázolására.

Eladási hely:
Bock Márk vaskereskedése Selmecbányán.

T I H E K B Y  A .

P

ICsal c . . a óvenysz.
bej. vcdejeggyel valódi. 

I .o n d o n ,
Chif Office S. W. 
48 Brixton Road. 

Főraktárak: 
K o r m a i m ,  
Angol India. 

Á g o n , Z á g r á b ,  
A lg o r ,

A m s te r d a m ,
H. Sanders Rokin 8. 

K a s é i ,
Szén t-Jén os-gyógy- 

tár, W. Kratz. 
K c l g r a d .  

Nikola A. Delini, 
gyógy tár Mihály.

Corso,

Yi

!

I s s i g n e ,
D o r d o g n e ,

H o p en b ág a ,
fabriken farina. 

M ilánó,
A Bertoloni 
M a lm ö , 
Sevrige, 

Apót. Lejonet. 
N antes, 
Pharmaeie 

francaise 1 & 3, 
Piacé de la Repu- 
bliqne, Pharmaeie 

Daprey 11,
Rue dcs francéi 

Boucrgeois. 
P r á g a ,  
K áin a,

Agenzia 
dél Polielinico. 
B o u b a i x ,  

Pharmacia 
F. Ücrrath. 

S a r a j e v o ,  
S z e g e d ,  

T e m e s v á r ,  
T r i e s z t ,  
V e le n c e ,  
T i e n n e ,  
E f i r i c h ,

C i i :  í .  T t o m -  sryfigyszBrtár és m  a T M r o a l b o z ,
Pregrada Pragerhof a Déli vasút mentén. 

s- ■■■- P r o s p e k t u s  ingyen é s  b érm en tv e . ~ s s
E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat 

használatra készen a házban larlnni. Az összes művelt Csak ezzel a törvény- 
államokban bejegyzett védöjegyoimnek utánzatát a tőr- szaru bejegyzett védő
vény Üldözi. jegygyei valódi.

(a  m elyet az egészségügyi hatóság m egvizsgá lt) 
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak akkor valódi, ha 
az oldalt látható z ü ld .  a törvényszéknél bejegyzett „apáca“-védó- 
jegygyel van ellátva. Fölülmulhatatlan szer minden m e ll* , tü d ő - ,  
m á j - ,  g y e r m e k b e te g s é g  e l l e n  s tb .  k ü l s ő l e g  is  

k i t ü n ő e n  h a t  é s  s e b e t  g y ó g y í t .
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldés csak előzetes fizetés esetén.

THIERRY A. centifoliakenőcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen izivó erejű és gyógyitóhatásu. Operációkat a legtöbb 
esetben fölöslegessé teszi. — E kenöcscsel egy 14 éves gyógyítha
tatlannak tartott osontszu, újabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt 
gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindenféle seb 

gyuladásánál.
Próbatétel? bérmentve 1 kor. 80 ül. Csak eliaetes fizetés eaetén kilójuk meg.

Központi raktár s/.or- Óvakodjanak utánzatoktól és kerü ljék  az 
‘“ noíőSm.1 C| é rték te len  úgynevezett házi kenőcsöket s 

líruxciies. m ás efféléket.
Pbnzmacie Oh.,
Delacre & Co.
B u d a p e s t  
Török József.

Dr. Egger L. és J.
C a i f o .

C ö ln  ji Kli.Noris.
D e b r e c e n .

F .e ie h ,  L u x e m 
b u r g  Schmiedt P., 

gyógysz.

Nyomatott
_________

loergos Ágost 0 « .  és fia k ö n y vnyom dájában  Selmecbányán, 1902.
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